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B. U. É K.
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, w
B o l d o g  ujesztendőt v
Szép M agyarországnak,
U tolsó iziglen 
M inden m agyarságnak! 
Mindnek, aki fajtánk 
Színe avagy alja,
Mindnek, ki m agyarnak 
Magát szívből vallja.

M inden m agyar embert,
Akár j ó  barátunk,
Akár ellenségünk : 
Szükségesnek látunk.
K evesen vagyunk mi, 
Becsüljük m eg egymást, 
Üssük és nevessük,
De ne öljük folyvást.

Minden jókat, m inden 
Jó m agyar em bernek !
Kit rég tép a balsors 
S bajok  törnek, vernek.
Sőt, kinek nyakára 
Kötélül köll kender:
A nnak is kegyelm et,
M ihelyt m agyar em ber!

Segítse az Isten 
A hü m agyar jókat, 
Ö nfeláldozókat 
És igazm ondókat.
Sőt, kitől igazság 
Nem  telik egy szón y i:
Ha magyar, hadd é l je n ! —
S viruljon  P olón y i!

Magyar boldogu ljon  
Akárm ilyen párti.
Az is, ki elv árán 
Pohos előnyt já r  ki.
Sőt, hogy hunczut ésszel 
A  hont szolgálhassa;
Még alávaló is,
Hadd jusson m agasra!

Ha m agyar, jó t  érjen 
Bossz utón já ró  is ;
Még honáruló is,
Sőt honvásárló is.
E gy nagy czélhoz képest, 
Bűn vagy erény sem m i —
S nagy czél, hogy e honnak 
M agyarnak köll lenn i!

Mi e nagy czélt valljuk 
D icsőnek  és szentnek,
K üzdő m agyar eszm ét 
Csak sok m agyar m ent meg. 
A hány van : köszöntjük 
Válogatás nélkül,
Csak m agyartalanság 
Ne terhelje vétkul.

Sok m agyart adj Isten 
S legyen az m ind b o ld o g ! 
Azután csak bizz ránk 
M inden egyéb  dolgot. 
Tisztesség s hunczutság 
N agy czélra  fog össze —
S nem zeti nagyságunk 
N em  lesz im m ár messze.

ÓLOMÖNTÉS.

Szilveszter éjszakáján babonás lányok forró ólmot 
szoktak hideg vizbe önteni. Az ólom uj alakjából meg­
tudják jövendölni, hogy milyen lesz a jövendőbeli 
vőlegényük.

Az ólomöntés ősi szokás volt a magyaroknál. 
A  győzelmes vezérek a legyőzött vezért, hogy kor­
mányra ne jusson többé, forró ólomra ítélték. Szil­
veszter éjszakáját be sem várva, olvasztott ólmot 
öntöttek a legyőzött pártvezér füleibe.

A  mai szelidebb korban a legyőzött pártvezére­
ket másként teszik ártalmatlanokká, bár az ólom­
öntés itt is szerepet játszik. A  megolvasztott ólmot 
betűkbe öntik, a betűket egymás mellé rakják. Mikor 
ezt a szót kiadja:

H azaáruló —
— akkor ezt a szót fehér lapokra, meg minden­

féle táblára lenyomják és az ország négy tája fcín 
szétküldik.

Az igy kiólmozott vezér többé nem kérői 
kormányra.

A z ólom, betű alakjában, jobban pl, min 
olvasztott állapotban a fülbe öntötték volna.
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P O S T  F E S T U M .
— Újévi kép. —

— M ilyen rátax*ti a k isa sszon y k a ! 
P e d ig  a k e d v e s  m am ája m ég  a d a ra b on ­
tokkal trafik ált.

R á  tóti históriák.
— Az első hó. —

Rátótoft uj e lö l já r ó s á g o t  választottak. Az ország­
bíró, az esküdtek, de még a kisbiró is uj ember volt. 
Egy reggel arra virradtak, hogy szép fehér hólepedő 
boritja a határt. Ez volt az első hó, melyet az uj elöl­
járóság megért. Mindjárt hoztak is uj határozatot, 
hogy azt mondja: »A  tiszta szép h£ az Isten ajándéka. 
Hozzányúlni senkinek se szabad. Aki ez ellen vét, 
halállal lakoljonk

Még együtt volt a tanács, mikor egy veréb 
beszáll és csipegeti a havat. A  szemérmetlen állat 
semmibe se vette a törvényt. Az egész falut fellár­
mázták, hogy a bűnöst elfogják.

Az emberek vasvillával, doronggal utána eredtek 
a verébnek. Kerteken, mezőkön keresztül-kasul üldöz­
ték. Az egész határban letiporták ugyan a havat, de 
a tettest elfogták.

Rögtön kimondták rá a szentencziát; kinos halál­
lal haljon meg. A  kisbiró vigye fel a toronyba és 
onnan dobja le a bűnöst* Úgyis lett, Az egész falu 
összegyűlt, hogy a halálos Ítélet végrehajtását láthassa.

A  verebet ledobták a toronyból, de a megátal­
kodott gonosztevő, ahelyett hogy összezúzta volna 
magát, elrepült és egy fára szállott s ott tollászko­
dott szemtelen csiripolással.

A  felháborodott közönség még egyszer utána 
eredt. Újra elfogták. Hogy újra meg ne szökhessen, 
az elöljáróság azt határozta, hogy a kisbiró ugorjon 
le vele a toronyból. A  kisbiró ki is törte kezét, lábát, 
de a veréb újra megmenekült.

*
A koalicziós urak nem is sejtik, hogy mig azt 

a bizonyos mai verebet elfogták, tulajdonképen ők 
gázolták le a szép fehér havat.

— A facsusztatás. —
A  rátótiak más alkalommal egy hegyoldalon 

erdőt irtottak. A  kivágott fát nagy üggyel-bajjal 
vitték le a vállaikon a völgybe

Amint az utolsó fa törzset is le akarták czipelni, 
azt valahogy megbillentették és a törzsök szépen 
legurult magától a lejtőn.

A  rátótiak álmélkodva látták a csudát. Nini, 
hát igy is lehet? Hiszen ez pompás!

Közös akarattal azonnal hozzáfognak és a völgy­
ből a törzseket nagy fáradsággal felczipelték a hegy tete­
jére. Mikor valamennyi fenn volt, egymásután megbillen­
tették és a törzsek nagy robajjal gurultak le ismét 
a völgybe.

Mikor a munkával készen voltak, nagy volt az 
öröm a rátótiak közt. Ez aztán sikerült munka volt.

*
Nagy a mi örömünk is, hogy sikerült oda jut­

nunk, ahol ezelőtt öt esztendővel voltunk. No, de 
fáradtunk is eleget.

*

A  fővárosi tanács hosszas tanakodás után végre 
rászánta magát, hogy a havat elhordatja az utczák- 
ról. Jóformán megvoltak a munkával, mikor az idő­
járás enyhére fordult és a hó olvadni kezdett.

Nini, hát igy is lehet? A  hó magától is 
eltakarodik ?

Csodálkozunk, hogy a bölcs tanács nem hor- 
datta vissza az utczákra, hogy magától eltakarodjon. 
Mert igy sok fáradságtól és költségtől megmenekülne 
a város.

A kulisszák mögül.
Kossuth Ferencz. — Meglehetnéd nekem azt 

a szívességet, hogy ne piszkálgasd az én párt- 
híveimet.

Rakovszky István. — Éppen neked teszek vele 
szívességet, kegyelmes uram. Kifogást teremtek a 
függetlenségi párt számára, hogy az én aknamun­
kám miatt nem valósíthatja meg a programmját.
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A boldogujév kívánók.
Ajtónálló.

A  boldogujévet kívánók!

Wekerle.
Hát jöjjenek  be a zsiványok !

(Bevonulnak.)
Kedves barátaim, hozott az É g!
Nem Örvendeztem jobban soha még.
Félkörbe álljatok fel, kérlek szépen,
S tán mélyen tisztelt szónoktok középen.

(Úgy történik.)

Szónok
Kegyelmes Urunknak 
Elejébe állunk,
Boldog, vidám ujesztendőt 
Szívből gratulálunk.
Utcza seprők  lóvén 
Mm budai várban,
Tudjuk, hogy a kegyelmes Ur 
Nem hagy minket kárban,

Wekerle.
Vagy úgy? Az utczaseprők ? . . .  íg y  se bánom. — 
Elvtársak! Egy a ti s az ón irányom.
Ti utozát söpretek, közéltet én.
A tisztaság a fő e földtekén,
Ezért a seprőm -  tudjátok ti tán —
Polónyi Géza, a nagy puritán.
Seperjük el mind az utálatost!
Hurrá, elvtársak! Adok egy hatost 

(A köszöntök a hatossal — el.)

Ajtónálló.
Uj boldogujóves küldöttség!

Wekerle.
Ahány a tagja, mind felkössék !
Hanem azért bocsásd be őket.

(Bevonulnak.)
Üdvözlöm  szivből ón az üdvözlőket.
Isten hozott elvtársak, jó  barátok! 
Gyönyörben úszva hadd nézzek reátok. 
Kérlek, csak álljatok félkörbe mind,
De vegyesen s ne pártkőrök szerint,
Hogy legalább most s itt kifejeztessék,
H ogy a mi párt-szentháromságunk: egység, 
így , igy barátim . . .  Szónok, kezdheted 
Előre megbeszélt üdvözleted.

Szónok.
Mi, kéményseprői 
Első kerületnek,
Kik kegyelmes Urnák is 
Kéményt sepregetnek,

Újévre kívánunk 
Több lángot, mint füstöt!
Adjon kegyelm es Ur nikkelt,
Ha sajnál ezüstöt.

Wekerle.
V agy úgy ? A  kéményseprők ? . .  . így  se baj. — 
E lvtársak ! Egy szivünkben az óh a j:
Kártékony tűzvészt elháritani,
Áldásos lángot ébren tartani
Én is, miként ti, megteszem, amit kell . , .
Az üdvözlésért ime, itt a nikkel.

(A köszöntök a húsz filléres nikkellel — el.)

Ajtónálló.
Kegyelmes Ur, m eg’ujabb gratulánsok!

Wekerle.
Menny kő belé jü k ! Ez már igazán sok.
De csak be velük.

(Bevonulnak.)
M ily boldog vagyok! 

Félkörbe, — igy  . . .  Sorotok úgy ragyog,
Mint csillagtábor szép hazánk mennyboltján. 
Oh mennyi kedves hazamentő Z oltán !
Rám nézve e nap o ly  megtisztelő!
De halljunk szót, orátor állj elő.

Szónok
Mi vagyunk a szemetesek,
Kik hajnalban csöngetünk.
Boldog újévet kívánunk —
S néhány fillér a mi vágyunk,
Itókára k öll nekünk.

Wekerle.
Vagy úgy ? Szemétkihordók ? * ..  Jó igy  is. — 
Elvtársak! Szemetes a közügy is.
Annak szemetjét magam csöngetem ki.
E gy a m i dolgunk, ne tagadja senki.
Kollégiális vonzalmam jeléü l 
E tizfillérest fogadjátok végül.

(A köszöntök a tizfilléressel — el.)

Ajtónálló.
Kegyelmes Ur, megint sokadalom!

Wekerle.
Szakadna rájuk a hármas halom,
S ütné le őket a kettős kereszt! >. 
Nem bírja már ki egy minister ezt.
Áradna rájuk mind a négy folyó 
S mosná el őket — ah, ez volna j ó !
Hanem azért, nyiss ajtót, bejöhetnek.

(Bejönnek.)
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H int adjak hangot hálás köszönetnek,
Hogy ti, barátim, fényes elvbarátok,
Önzetlen szivvel hozzám fáradátok ?
Félkörbe kérlek, igy  — s most a beszédet,
Mit Stnrm nr irt és én küldtem le néktek 
S m it elszavalni nem akart Thaly,
Azt mondd el H ojcsy — no, kezd rá F a li !

Szónok.
(Beszédét lásd a Búd. Tudóban.)

Wekerle.
Köszönöm szépen a sok jó  kivánást,
De készpénz fogytán nem adhatok már mást, 
Csak — ami tőlem  szintén készpénzt érhet — 
Nesz te k újévre — Wekerle-i géret.

A Janus-arczu Wekerle.
— Két újévi beszéd. —

1894-ben. 1907-ben.
( Wekerle Sándor minis- 

terelnököfc Pulseky Ágos 
ton üdvözölte a szabadelvű- 
párt nevében.) Wekerle 
válasza;

— Igen, kedves bará­
taim, nagy ideák harczo- 
sai vagyunk. Küzdünk tel­
jes erővel és lelkesedéssel 
az egyházpolitikai refor­
mokért és a közigazgatás 
államosításáért Ebben a 
nagy küzdelemben hű kato­
nákra, egységre, kitartásra 
van szükség.

—  Politikai irányunk­
tól, a liberalizmus nemes 
eszméinek követésétől nem 
tántoritt&ija el magát a 
nemzet, amely fönnen lengő 
zászlónk alá sorakozott.Ki­
tartással és lelkes határo­
zottsággal állunk meg e 
lobogó alatt —  megtépetni 
nem engedjük soha.

—  Barátaim! A  ti támo­
gatásotok nélkül ez a kor­
mány nem mutathat föl 
eredményt s igy én sem 
győzhetek. Szeressetek en­
gem, kövessetek engem s 
akkor : miénk lesz a jövő.

(Wekerle Sándor minis- 
terelnököt Hoitsy Pál üd­
vözli az u. n. koali- 
czió nevében.) Wekerle 
válasza:

— Az átmeneti időre 
szövetkezett pártok kor­
mányt vállaltak, hogy a 
rendet helyreállítsák. Az 
állami szükségletek meg­
adásában fennakadásnak, 
zavarnak nem szabad 
történnie. Emellett igye­
kezni fogunk, hogy az 
alkotmányos élet rendes 
menetét biztosító javasla­
tok mielőbb a parlament 
elé kerüljenek.

— Különböző oldalról 
czélzatosan gyanúsítanak 
bennünket, hogy vállalt 
kötelezettségünket: az ál­
talános választójogi refor­
mot el akarjuk odázni. Mi 
nem kergettetjük magun­
kat. A reform igenis meg­
lesz. Nem ígérek —  ez 
nem szokásom —  de a 
télre meglesz. Persze ezt 
nem kötelezőleg mondtam. 
Létszámemelés pedig ebben 
az évben nem lesz.

— Barátaim, köszönöm 
bizalmatokat és kérem a 
jövőre is. Nélkületek nem 
tehetünk eleget a korona 
előtt ígért kötelezettsé­
geinknek.

Mikor lesz m eg?

Wekerle Sándor ministerelnök azt mondotta 
újévi beszédében, hogy 1907 telén már foglalkozhatik 
a parlament az általános választójog refomjával. Erre 
nézvést azonban még sem tehet kötelező ígéretet. 
(Ugyan, melyik ígéret kötelez, kegyelmes ur?) Polónyi 
Géza, a kabinet gyöngye, már az őszre jelezte a választó- 
jogi javaslat előterjesztését.

Télen vagy ősszel ? Ez itt a kérdés. Tekintettel 
a kormány tagjai közt e kérdésben mutatkozó nagy 
egyetértésre, megkérdeztük a többi ministert, melyik 
hát a fix határidő?

Kossuth Ferencz igy nyilatkozott:
— A  legnagyobb készséggel állok rendelkezésére, 

de a határidő-naplómat Seterényi vezeti. Tőle tessék 
megtudakolni, mit jegyzett föl 1910-re.

Apponyi Albert gróf igy felelt ;
— A  terminust illetőleg a legnagyobb hatá­

rozottsággal jelenthetem ki, hogy a ^kormány tagjai 
között teljes összhang uralkodik. On„ persze arra 
kiváncsi, hogy melyik ez a terminus. Őszintén meg­
vallva, én is. Azt hiszem legközelebbi képviselői jubi­
leumom alkalmával már nyilatkozhatom is róla.

Andrássy Gyula gróf röviden ezt mondotta:
— Ez a kérdés az én ressortomba tartozik. 

Láthatja tehát, hogy kevés közöm van hozzá.

Fiume irredenta.

A  fiumei rappresentanzában leszidták a kor­
mányt és gyalázták a magyart az Adria gyöngye 
finom olasz polgárai. Miért? Azért, mert a kormány 
végre akarja hajtani az állami anyakönyvvezetésről 
szóló törvényi De Fiume nem enged. Ő csak olaszul 
akar könyvet vezetni.

Hogyan felelünk erre a tengerparti komisz­
kodásra?

Talán kérjük meg Kossuth Ferenezet, hogy 
beszéljen taliáaul a renitens taliánnal

Nem! Akkor még Fiúmét is elvesztjük.
Talán küldjük le Andrássy Gyulát, a fő-fő anya­

könyvvezetőt ?
Dehogy! Ő elalussza a vonatindulásl
Talán Petényi Gézával kellene kísérletezni, aki 

a fiumei törvényszék dolgában ugyis le akar utazni?
Hohó! Ebből egy második fiumei paktum tenne. 

Elég volt egyszer ebből a sütetből, azt a rezolucziós 
rézarkangyalát!

Hát mit csináljunk?
Öljünk bele még néhány milliócskát a derék 

olasz városba. Legyünk nagylelküek és megbocsátók.. .
Magyarom, meglásd, csak igy boldogulhatsz 

velük. Fiume mohón zsebre vágja a pénzt és nem 
fog gyalázkodni, nem! — csak szelíden hasba vág. 
S akkor legalább tudni fogod, hányadán vagy vele.
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R I P  V A N  W I N K L E .

P — y  F — s . —  Mit látnak semeim! Hát essek már nem padokat törnek, nem obstrukcziót 
csinálnak — hanem jó mamelukok lettek ? ! Millen idők! Miilen idők!
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A tudós ló.
—  G a r a y  Á k o s  r c y z á h o z .  — -

1.
Tanult, tudós ez a táltos,
A vásáron meg-megálldos,
S fitogtatván tudás fokát:
Önként mutatja a — fogát.

2.

Ha szundikál is a gazda,
Azért nem jut sárba, gazba.
Jobban, mint száz Franklin, Nyúton, 
Viszi a ló igaz úton.

3.
Ha a kocsis néha részeg,
Ny érit a ló nagym erészet:
— Hogy disznó légy, nem akartam, 
De azért g y é r : itt a farkam.

4.
Adósságba lefoglalták, 
írásba is befoglalták.
Alá köll az Írást írni,
Aláírja a ló. így n i : X -

5.
Ha a hintó lejtőn halad,
Ez lovunknak inyencz-falat.
Kinos út ez más lovakra,
De ő vígan ül a bakra.

6.
Ellopták a postakocsit.
Ez boszantó dolog kicsit.
Ám lovacskánk se rest végre — 
Tolvajt viszi rendőrségre.

7.
Legravaszabb ez a te tte : —
Egy rusznyák kiteleltette.
De tél múltán, dolog helyett:
Kapta magát és — vége lett.

Szegény oroszok!
(Történik az orosz írók » Otthon*-ában, Szentpétervároti.)

Gorkij. — Tisztelt barátaim és kollégáim! Nyű­
göt ra tőlünk súlyos csapás ért bennünket. Oly súlyos 
csapás, amely válsággal fenyegeti exiszteneziánkat.
Szükségesnek tartottam, hogy még idejekorán értesít* 
selek benneteket róla.

Andrejev Leonid. — Mi baj? Újabb háború? 
Gorkij. —  Sokkal súlyosabb a dolog. A  háború

nem volt egészen káros reánk. Egyrészt bőségesen 
ellátott bennünket témával, másrészt a külföld figyelmét 
újból ránk irányította^ Ismétlem, bogy most sokkal 
súlyosabb csapás ért bennünket és hamarjában nem 
is tudom, hogyan fogjuk kiheverni.

Krecsnyikov. —  Ne izélj már annyit Maximo- 
vies Maxim, mert belégebbedek már a kíváncsiságba! 
Mondd ki magyarán, mi a baj ?

Gorkij. — Arról van szó, hogy a magyar újságok 
elhatározták, hogy ezentúl nem adnak kétfei lapot. 
A  bétfei lap meg fog szűnni, mint ősszel a falevél. 
Volt és nincs.

Andrejev Leonid. — Ördög és pokol! Mi fog
most történni velünk?

Gorkij. — Ezt kérdezem én is. Eddig minden 
magyar újság a hétfei számában a mi tárczáinkat 
közölte. Ha a világ összes lapjaiban megvonták volna 
tőlünk a szót, abban az egyben biztosak lehettünk, 
hogy a magyar lapok hétfei számaiban helyet talál 
irodalmi működésünk.

Andrejev Leonid. — Szegény Csehov!
Gorkij. —  Mit sajnálod te Csehovot? Hisz’ ő 

már meghalt és odalenn már nem fáj semmi.
Andrejev Leonid. — Már hogyne sajnálnám őt? 

A  magyar hétfei lapok voltak az egyetlenek, ahol ő még 
a halála után is elhelyezhette a legújabb, eredeti novel­
láit. Mi lesz ezután vele? . . * Hova fog ő ezután irní?

TŰNŐDÉSEK
SEÍFFENS TEINER SO LOMON TÜL.

Oz üszi vásárhír 
bemente o kőnágotói 
árendás o Fozekos 
János nevezető fovo- 

v/ rossal o diimbsüdi 
i V vásárro. Szakáso sze­

rint megállt oz 
Avrömele Hinterstoi- 
szer és társátul o fű­
szeres boltjo elűtt, 
hojd ottand edet- 
mást mogánok be- 
vásáljo. Mek kérte o 
fovorost is, segítsen 

neki o portékát o kocsira fülpokolni. Miolotto odo- 
bent gyártok o fbaltbaf volonii honezfut ellopta o 
fovorost ul oz üví ostorát. Mikar eztet meklátto o 
Fozekos# explodálto ed roppant nojd kárenkodásbo és 
nodjbo küpküdte o markát, hojd osztat o kütnivalű 
betyárt ű moj mektondja móresro. Rábizto o kocsit 
ed pár perezre oz árendásro és eltűnt o sokedajlombo. 
Midiin viszogyütt, vigyorgő ábrázottol mesélte, hojd 
milejm erüs bőszét állta ü o honczfuton rojto. Mír- 
qibe odjonis eQofto oz ostort. . . három állattan 
emberiül — Énecz-pénecz o mostemdi karmángy is. 
Nojdszerő küpküdték o markukat, hód moj mektonito- 
nok ük oz át kas dorebantokot, omi olejan nodjon mek- 
sértetiek oz otkotmángyat — és mivel o vígin ükét nem 
mekfogni tudják, hát elvesznek o népiül oz edjesö\ési 
és jölekezési szobodságt, o sztrájkjog és o vígin viszo- 
szivnnak oz áUeljánm válesztójogt és ed kicsit o sajté- 
szobodságt. Ük is okerát eljön, mint a Fozekos nevezetű 
fovoros.
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tűit hétből.

(Természet után.)

M V N V A O i  j W A S H i f y a T O t ^

ANONTMUS
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Polónyi Fium ében.
Máma reggel tudtál adta 
Egy Mrlapi kurta czikk,
Hogy Polónyi a napokban 
Piumébe utazik.

Fiumében, Fiumében «
Vaj’ Polónyi mit keres ? —
Ez a kérdés, mely izgalmas, 
Szenzácziós, érdekes.

Kárpátoktól Adriáig 
Ezren törik a fej dk:
Fiumébe megy Polónyi —
Mit kereshet e helyütt ?

Adriának gyöngye, reszkess, 
Mert az ügyed rosszul á ll!
Oh Polónyi, istenugyse,
Most nem jóban sántikál.

Nagy dolog lesz kérem ebbül, 
Szemem a jövőbe lát,
Mélabúsan sejtek én egy 
Nagyszabású panamát.

Híres fiumei czápa 
Eláll majd a szexned-szád,
Ha Polónyi a hatalmát 
Kiterjeszti most reád.

\ f- " * r;
Utazásod, jó Polónyi,
Gyanús dolog szerfelett —
Ha egyszerre JBréma helyett 
Most Fiúmét szereted! . . .

Budapest hóban.

— Aztán mi a napszám, tekintetes ur?
— Két korona,
— Csak nem ettem bolondgombát, hogy ennyi 

pénzért havat hányjak.
*

Párbeszéd egy lipótvárosi kávéházban.
— Milyen szép az idei tél! Akárcsak a hohe 

Tátrában. Hogy esik a hó!
— Hagyjon nekem békét azzal a hóval! Ha esést 

akarok látni, hát a villamos vasúti részvényeimet nézem.
*

—  Dupla fuvarpénzt adok, de hajtson ám!
— Egyszeres pénzre a fülemet se mozgatom, a 

duplájáért megindulok; ha háromszorosát fizeti a nagy­
ságos ur, el is viszem oda, ahova parancsolja.

*
Elegáns hölgy elcsúszik az Andrássy-ut havas 

aszfaltján. Odasiet hozzá egy úriember,
— Megütötté magát, Nagysád?
A  hölgy szemérmesen lesüti a szemét:
— Oh nem, praxisom van benne.

1907. Január 6.

P o stás-fo o tb all.
A  postások football-csapatja pompás kondiezióban

kezdte meg hosszú tréning után a karácsonyi és újévi 
meetinget. Tekintettel a nagy csomagforgalomra, a 
kritikus pontokra a legedzettebb bajnokokat állították, 
akik pompás passzokkal rúgták ki a waggonokból a 
csomagokat és
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Lehullt a hó. 
Megjött Cleo,
A de Merőde.
S a nagy Lipót, 
A belga agg,
— Akin kaczag 
A hirkobold — 
Vén Cleo pold 
Nem jött ide. 
Cleo szive 
Azért vidám

És férfi, lány 
Tapsol neki.
Kis fülei
Nem látszanak, —
Csodás a lak !
S m osolyg C le o :
•Habár Cleo- 
pold nincsen itt,
A kincseit 
Lipót helyett
Megszerzi a — Lipólnegyed.*

A  k á v é h á z b a n .
—  Ez már aztán csoda!
—  Mi a csoda?
—  Olvassa! —  A  darsonvalizáczió.
—  Nem értem.
—  Majd megmagyarázom. Meszes önnek az ere? 

Vagy szebben: érelmeszesedésben szenved kegyed?
—  Nem.
—  No lássa!
—  M it lássak?
— Azt, hogy még nem érmeszes, de idővel az 

lesz. Mert mindenkinek elmeszesedik az ere. Már most 
föltalálták ennek a gyógyítását. És ezt darsonvalizáczió- 
nak hívják.

—  Miben áll ez ?
—  Valami villamos készülék az és áram van 

benne, amely hajtja a vért. Elég az hozzá, hogy nem 
lehet meghalni.

—  Nem -e?
— Akinek meszesedni kezd az ere, abból villa­

nyossággal kikergetik a meszet. Erre megindul a friss 
vérkeringés.

—  Pompás ! Nagyszerű!
—  Én még ma mész télén, azaz hogy meszetlen 

vagyok. D e tudom, hogy meszes leszek s mégse félek tőle.
—  De most már elég volt a mészből!
—  No hallja! Engem csak érdekel. Én mészkeres­

kedő vagyok s mindig attól féltem, hogy sírba visz a 
mész. Most legalább nyugodtan emelem föl az árát.

Z S Ú  R O N .
— Caruso-hangulat. —

A  L i p ó t v á r o s b a n ,  t ö r t é n t .  Z s ú r o n  t ö r t é n t .  I g é ­

z ő é n  ö ^ ó p  a s s z o n y o k ,  l e á n y o k ;  ü lté k : k ö r ü l  a  t h e á tó L ,  
s a n d w i o h e k t ő l  é s  c s e m e g é t ő l  r o s k a d o z ó  a s z t a l t .  

Ú g y  v o l t  e l r e n d e z v e  a  dolog, hogy két hölgy közé 
e g y  u r  j u t o t t .  E g y e t l e n e g y  f i a t a l e m b e r  a k a d t  c s u p á n ,  

a k i  a z  a s z t a l  e g y i k  s a r k á n á l  k é t  f é r f i  k ö z é  k e r ü l t .

É b  e z  i f j ú n a k  p i k á n s  ö t l e t e  t á m a d t .  A  c s ö n d n e k  

e g y  p i l l a n a t é b a n  h a r s á n y a n  e l k i á l t o t t a  m a g á t :

— Hands off!
A z ó t a  e z t  a  n a g y j ö v ő j ü  f i a t a l e m b e r t  a  l e g s z e b b  

a s s z o n y o k  k ö z é  Ü l t e t i k  a  z s ú p o k o n .

A Bimbó-utczában.

A villamos ember. — K e g y e lm e s  u r a m , a  
v illa m o s  tá rs a s á g tó l jö v ö k ,  h o g y  a  vezeték et h e ly re ­
h o z z a m . É n  v a g y o k  a z  izo lá tor .

Bánffy Dezső báró. — N o, a k k o r  n in cs  itt m it 
k eresn ie . N á la m  u g y a n  n e m  kell izo lá ln i — m é g  m a .

Massage-közben.
A z  e lő k e lő  v e n d é g . — Jaj ! N e d ő g ö n y ő z z ö n

úgy, hiszen kiszorítja a lelke met.

Az álorvos. — Kérem, ez a legújabb gyógy­
mód. Addig dögönyözöm, mig a bőre alól is ki nem 
adja a pénzét.

A bolygó-tüz.

A sarki hordár (Wekerle újévi beszédének olvasása 
után.) A multkór azt mondotta, hogy még én is tudom, hogy több 
katonára van szükség. Most azt mondja, hogy a létszámemelés egy 
bolygó-tüz. Mbah! Utoljára még bolygó zsidó lesz az egész hordár- 
hasonlatból Hát már & Wekerle is antiszemita

C S O D A B O G Á R
— Kedélye» árjegyzés. —

A nagyváradi » Előre* ez. lap okt. 15-iki számában 
olvasható a következő jelentés a helybeli gabona-piacz árai
fe lő l:

Az üzlet irányzata :
Búza .................................................. 12.80—13.40
Rozs ... ....  ....... ........ ... ,m « ... 10.60—10.80
Zab .............. ... I _____________ ... 12.20—12.60
Uj árpa .................................. .....  ~. 11.40 —11.60
Uj Tengeri ... .......... ~ ~ .............  8.------8.20
Csütörtök : Baccarat.! ! !

zerkesztői üzenetek;
J. D. (Arad.) Kép­

telenség, de lehet, hogy 
kép lesz belőle. — K. 

»  /IT jip l M. (Bdpst) Nem hasz- 
m  hálható* Elmésebbet, 

fogósabbat! — Elkésett 
jótanács. (EJzsvr.) El- 

”  késett. — Sugár. Se
melegít, se nem világit. — Trjeszt ügyesen rúgott a 

csatár. — Brln. Levél ment. Grand-Carteret nyomain elindulva, 
ön is gyujtheti, a napi történet jelentősebb alakjait gyűjt- 
heti, de a választott típust csakis az ottani élczlapok művelik. 
Különben; sok szerencsét! — P. hla. Hiszen ön T. Dani bátyánk 
viselt dolgait nem ismeri! Nem ismeri különösen az Ö »tolyő 
makhináját*, ném a magasra akasztott só után /aló öltógetéssei
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APR I KAS 
KOTÁNYI

szintén csatlakozik a lét­
számemeléshez. De nem az 
ujonczoknak, hanem a va­
lódi szegedi rózsa- 
pappikát vásárlóknak 
létszámát akarja, ha még 
lehet az uj évben fölemelni. 
A népszerű paprika kap­
ható: Budapesten a főüzlet­
ben, Teréz-körut 7. szám, 
a Kecskeméti - utczai fiók­
üzletben és Szegeden a 
Kárász-utczában.

641

megnyujtott marhanyelvet, nem a keztyü-ujjából megszoptatott 
anyátlan boezit, sem egyéb tsoda-ténnykedéssejit a tanulmányos 
gazdásznak. De hasonló újabb adatok beszerzésével érdemet 
válthat a t. p.-ra. — Állhatatos. A >lord Quex« ez. darabot 
nevezheti ugyan hig-játéknak, de nem azon az okon. mellyel 
ítéletét megmagyarázza, mondván: »ha Quex-silber (inkább tán 
Queeksilber) higany: akkor Quex =  hig. Mert hát nem minden 
whig ember vig is egyúttal. — Dr. E. Egy régibb anekdota a 
dadogó utassal hozza kapcsolatba a lemaradást. — L. B. Mentői 
Sűrűbben. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8.
Teleíonszám: 90—45.

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K.

Egyes szám ára: 36 fillér.

— Biztos, hogy te 
leszel a bálkirálynő.

— Honnét tudod?
— Mert szép vagy és 

legszebb a ruhád. Csak 
el ne áruld senkinek, 
hogy olyan olcsón 
vettem.

— Mért ne ? Hisz 
úgyis tudja mindenki, 
hogy szépet és olcsót 
csak egy helyen lehet 
kapni: Holzer Simonnál 
a Kossuth Lajos-utczá- 
ban.

A  h a jó  ép íté sé n é l nagy szerepet játszik a snlyelosztás. A  hajó 
úgy épül, hogy a hajótest súlya az összsúlynak 50%-át tül ne haladja. 
A gépfelszerelés 20—25 százaléknak számittatik (az Északnémet JLloyd 
»Kaiser Wilhelm*, »Kronprinz Wilhelm* hajóinak gépfelszerelése p. o. 
hat millió kiló). A szükséges szénkészlet súlya 4,500.000 kiló, vagyis az 
összsúlynak 20%. Ehhez járul még a rakomány, élelmiszerek stb. súlya, 
amelyeket egy ilyen hajó-óriis minden útjára magával visz. A z 500 főnyi 
személyzet is 38,000 kilót nyom. Körülbelül 2000 utast vesz fel még egy 
ilyen hajó, miáltal további 144.000 kilóval lesz megterhelve.

M o st  sz ó ljo n  m é g  v a la k i !  Tegnap irtózatos állapot: torok­
fájás, rekedtség — borzasztó, mondom önnek! —  és száraz köhögés —  
szinte elfogott a félelem ! És ina ? Semmi bajom. Hogy-hogy ? Sodeni 
ásvány-pasztillát — valódi Fay félét — használtam, egészen az utasítás 
szerint és már semmi bajom. És az egész história csak 85 fillérbe került. 
Kapható minden gyógyszertárban, drogériában, ásváwyvizkereskedésben. 
Főképviselet Ausztria-Magyarországon W . Th. Gnntzert, Wien, XII., 
Belghofer-Strasse 6. 'j** . ' /  * :v

H a  őszü l a h a ja , ne használjon mást, mint a hírneves Zoltán- 
féle Stella-vizet. Ez nem hajfestő, hanem oly vegyi hatású szer, mely a 
h a jn a k  ered eti azin é t ad ja  v ia sza . H a s z n á la ta  eg y szerű , h a tá sa  
p á ra tla n . Ára 2 korona, Zoltán Béla gyógyszertárában, V., Szabadság­
tér (Sétatér-uteza sarkán).

E lső  I»eány kiház á sító  E g y le t  mint szövetkezet. Gyermek- és 
életbiztosító intézet, Budapest, VI., Teréz-körut 40—42. Alapittatott 1863- 
ban. Az intézet felügyelő-bizottsága u. m. az előbbi években is, deczem- 
ber 31-én tartott ülésében az intézet pénztár- és vagyonállapotának 
fővizsgálatát megejtette és megállapította, hogy az intézet vagyona a 
következő értékben van elhelyezve és pedig: Intézeti lázak beruházási 
értékben:
Teréz-körut 40—42. számú épület.............. .......... .............. ......... K 824.397*09
Kerepesi-ut 20. * -  ...... ..............................1......... . K 655.851*90
Váczi-ut 4. » » ................................. ............. ..  K  . ‘ 809.157 55
Értékpapírok............................. .............................. ............................... K  8 ,5 8 8 .3 1 5 -
Eolcsonok saját kötvényekre .......................... ....................... ......  k  683.190*33
Takarók- és W n k betétek ................................... ... ............ ........ ... .  K 1,750.775*54
Pos takarékpénztár  ........ : ..................................... . . . . . ............. K  ' 13.529-50
Hivatalnoki nyugdíjalap- betét ... .............. ..... .......................  K 219.485*88
Pénzkészlet....... ...... _ . . . ____________ __________ ______......... K 39.088*72

Összesen K 13,392.791*80
Múlt év deczember havában 1.756,800*— K értékű biztosítási 

ajánlat nyujtatott be és 1,509.400 -  K értékű uj biztosítási kötvény áffifc 
tatott. ki. Biztosítási összegek fejében 58.516*78 K fizettetett ki. 1906. 
január 1-tŐl deczember 31-ig bezárólag 18,431.400 — K értékű biztosítási 
ajánlati nyujtatott be és 15,998.400 — K értékű uj biztosítási kötvény 
állíttatott ki. Biztosított összegek fejében a folyó évben 1,037 341*61 K 
és az intézet fennállása óta 11,203.245*91 K fizettetett ki. Ezen intézet a 
gyermek- és életbiztosítás minden nemével foglalkozik a legolcsóbb dii- 
tételek és legelőnyösebb feltételek mellett. e  J

lá g y o n  k ö n y v . Aki életerejének felvirágozAsában örömét leli, 
olvassa el a most megjelent » Modern villamos gyógymódról* szóló éri e- 
kezést. Ezen érdekes könyvet lapunkra való hivatkozás mellett ingyen 
és bérmentve küldi zárt borítékban az »Elektro-Vitalizerc orvosi ren­
delőintézet Budapest, Károly-körut 2., félemelet 38. szám.

Sctunldthaner-Hie radio actir Igmándi

TÖBB ÍOO ORVOS
véleménye szerint legkitűnőbb szer

FOG-, SZÁJ- ÉS GARAT-ÁPOLÁSRA
0r. Dembitz 
fogorvos ASEPT0L szájvíz pasztillái 

és fogpora.
Aseptol szájviz-pasztiüák egy doboz 2 korona, fogpor ...... ............ 80 fillér.

Kaphatók gyógytárakban, drogueriákban é s  illatszertárakban.
Központi n r Í1F M R IT 7  fog- és azájápoiőszerek laboratóriumai 
főraktár: üli U L lüD lIif BUDAPEST, V II., KEREPESI-UT 40-

O rvosi vélem ények minden dobozhoz m ellékelve. •'pp

Vér t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

rendbebozza.
Használata valódi áldás gyomor .
szorulásban szenvedőknek. Kútkezeloség Komárom
ban Kapható mindenütt kis



Estélyi

CZIPŐ-
különlegességek,

Budapest, Váczí-utcza 2. sz.

tfofíőé
Budapest, Dorottya*utcza.

KÉP-REJTYÉNY.

C zim balm ofc. Legújabb szab. aczél belsőszerkezettel, mely­
nek hangját, hangtartását más 
rendszerű meg sem közelítheti.

Részletfizetésre is kaphaték be­
széld gépek F o n o g r á f 2 hen­
gerrel, beszél, énekel, zenél 
minden nyelven, 14 korona 
s feljebb. Nagy és erőshangu 
g ra m m o fo n o k  legjobb szer­
kezettel, vendéglők é s  kávé­
házaknak berendezve pénzbe­
dobásra és részletre is. Hege­
dűk, harmóniák, fuvolák stb. 
kaphatók. Kitüntetve, elismerve 
a jó munkáért. Árjegyzéket 
kívánatra ingyen küld. M o g y o ­
r ó sa ?  G y u la , m. kir. szab. hang- 
szertára, Bpest, Kerepesi ut 71.

VB8SB I .  Orrotok legkényeineMbbnok. legmegbiihatóbbaak taaertft «1.

A s s z o n y v é d ő .
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerölevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 D ti. 3 .1 0  kor. bérmentve. Levél­
bélyeget flzetéskép vessem. H . TTKG-  
Boriin H. W  Friedriohstr. 91/03,

U N Ö E E  vegyi laborat.
770

Jutalma: a Borsszem Jankó 1907-re szóló 
naptárának egy példánya.

A  »Borsszém Jankó* 2038. (52*) számában 
közölt kép-rejtvény megfejtése:

Kánikula.
A  78 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott 

k i: Ádándi Olvasókör. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfi^tp igazolván magát, az 1907-re szóló nap­
tárunk egy példányát átveheti.

MINDENNEMŰ ZSÁK ÉS PONYVA
a legjobb minőségben és legjutányosabbau a Fischer-féle 
zsák- és ponyvagyárban Budapest, Nádor-utcza 31—3 3 .
szerezhetők be. A Fischer-féle szab. impregnált, szavatolt 
tiszta lenből készült vízhatlan ponyvák nagy strapa mel­
lett is eltartanak 10—12 évig. A 25 év óta fennálló Fischer- 
féle zsák- és ponyvagyár az ország legjelentékenyebb 
uradalmainak szállítója. — Pontos, szolid kiszolgálás. —  
Ponyvaköicsönző-intézet. — Árjegyzék, minták kívánatra 
ingyen, bérmentve küldetnek. 872

AZ UNIVERSAL-FLUID
enyhít: csuz, köszvény, rheurnát, nátha és influenzát, minden
meghűléstől vagy rándulástól eredőkéz, láb, derékszaggatást, 
ma «ács börviszketegséget. fog- és fejfájást. Á kimerő It izmokat 
és idegeket felüditi és érésit?, mit számos orvos és a nagy-
közönségnek szétküldött próbaüvegek ezrei után. beérkezett 
utánrendelések,elismerő és hálairatok igazolnak. Egy deczis 
üveg ára 1 K 50 f. 1 kis próbuveg 40 f. Hivatkozással e lapra, 
vidéki megrendelésre 8  nagy üveg 4 K 50 f,, ö kis próbaüveg 
3 K , 12 kis üteg 5 K , utánvéttel vagy a pénz előleges bekül­
dése ellenében ingyen csomagolás és postaköltségmentesen 
küldi a Vöröskereszt gyógytár, Tem esvár. Főraktár: Buda­
pest Török József gyógytára, Király-u 12. és Andrássy-ut 26.

Napnál vakítóbbnak
kell lenni az arczbőrnek , ha egy hölgy szép, 
e lő k e lő  és arisztokratikus külsőre igényt tart.

A DANICA-CRÉME
használata folytán az arezbőr előkelőén szép, fehér 
«'s üde lesz. Az igazi nagyvilági hölgy csakis a 
Danica-crémet használja, mély mint szépségápoló­
szer a maga nemében páratlan hatásánál fogva 
utolérhetetlen. Nem létezik érdes pattanásos, merev 
arezbor, mert a Danica-créme bámulatos gyorsaság­
gal eltünteti e kellemetlenségeket, de megszünteti 
mintegy varázsszóra az o rr vörösséget, arcz- 
viszketeget és üde, fiatal szint ad. mely a leg­
később korig megmarad. E gyed ü l kapható :

R O G Á T S Y  K Á L M Á N
Nap hoz czimzett drogériájában 971

Budapest, V III., Rákóczi-ut 10.
Árak: Kis tégely 
Nagy tégely . . . 
Daníca-szappan - .  
Danica púder . . . 
Daníca . . . .  . .

1 .2 0  K
2. — K
1 .  -  K

2. — K
1 .6 0  K

Csakis a nagy világi hölgyek 
k e d v e lt  szépito szere: a 
D a n ic a -c ré m e  által biz­
tosítható. — Ifjúság, üde- 
»ég, szépség, előkelőség.

# i  Soványság 4>
Szép, telt testformák a mi 
keleti eröporunk ált al,amely 
az aranyéremmel lett ki­
tüntetve 1900 Páris, 1901 
Hamburg, 1903 Berlin. 6—8 
hét alatt 30 font hízás, ár­
talmatlanságáért kezeske­
dünk, orvosilag ajánlva, 
szigorúan tisztességes — 
nem széd elgés. Sok kő- 
•zőnőirat. 1 karton ára, 
használati utasítással. 2 
Márka. Postautalványnyal 
vagy utánvéttel, porto nél­
kül. Hygien. Instítut Dr. 
Franz Steiner A Co, Berlin, 
4 3 , Kőniggrátzer-Str, 7 8 .  
Fölerakat Ausztria- Magyar- 
ország részére Tőrök J ó ­
zsef gyógyszertára, Buda 
pest, Kiraly-utcza 12. 892

Capsulae e. Oleo
Sínt»» 0 25 |«g,U * f *

ZAMBA CAPatJXaA
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye­
düli gyáros:
C A R T O N  
4 koronájával 
kapható. Fő - 
raktár és szét- 
küldö-hely:
T ö rők  József, gyógyssei- 
tára, Budapest, K ir á ly -  
utcsa 13, Brady C ., gyógy­
szertára . Béos 1., F le ís c h  
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 720

OECONOM spiritusz iégszeszfőzö.

Email, elegáns, elpusztíthatat­
lan, bél nélkül, szabályozható, 
szolid szerkezettel, a robbanást 
kizária. Egy lángra berendezve 
5.50, két lángra berendezve 9.50 
korona utánvéttel. Hosner és 
Frischmann áruháza, Wien, il. I. 
Ismét eladóknak árengedmény. 
Szükséges eszközökről kérje ki­
merítő árjegyzékünket. 838

G YÖ N G Ü LT
F É R F IE R Ö I
Oorosin egy szer, a me­
lyiknek hatása biztos, még 
öreg uraknál is. Magyar 
5s mertetést válasz bélyeg 
ellenében küld a gyár. 
P A R A C E L SU S jalajdo 
nos: ILLEK KÁROLY. 
Olmütz, 2 .  Morvaorsz. 955

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes 

képpel.
Dr. Betaiitól. 
Ára 1 kor. 
8 0  f. Töké­
letes tanács­
adó házas­
társaknak i 

Gazdagon illusztrálva 1 *8 0  kor. 
A kettő együtt 3  kar. utánvétel 
50 fillérrel több. X*. S a ch tio -  
bon, Berlin 2«5, Kapaicksrstr. 44. 
Német kiadás. 788



Köhögje», rek e d tsé g  e t  korút ellen  nine* jobb a

R  É  T  H  Y - f é l e  c z u k o r k á k n á l .
Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan Réthy- 
félét kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata van. 867

Elsőrendű
SINGER

varrógépeket
nagybani eredeti 
iryati árban 7® 
koronától feljebb 
■ m nden ir» 

havi 8 : 10 korona 
részletre szállítónk 6 évi jótállás 
sál Láng Jakab és Fia varrógép 

és kerékpár nagykereskedők, 
Budapest, Vll., József-körut 41. tz 
Fióküzlet Baross-tér 4. és Budán: 
Zsig rendi utca 9. Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

----- ------------------ %
K Ö V É R S É G E T
megszüntet a „Tonnola- 
soványitó** kúra. K itü n­
tetve : az aranyéremmel és 
díszoklevéllel. Nincs kövér 
test, széles csípő többé, 
hanem leányosan nyúlánk, 
elegáns termet, hajlékony 
derék. Nem gyógy-, sem  
titkos szer, csupán zsírta­
lanító szer kövér és egész­
séges egyének részére. Or­
vosilag ajánlva. N em  jár 
semmi diéta vagy életmód  
változtatással Kitűnő ha­
tás. Egy csomag % Márka 
50 Pf. bérmeatve, posta- 
utalránynya* vagy után­
vétellel. D. F R A N Z ST EI­
NER & Co. Berlin, !»., Kö- 
níggrátzer-Sír asse 7 8 . Fő- 
lerakat Ausztria-M agyar- 
orggág részére TÖRÖK  
J Ó Z S E F  gyógyszérésénél. 
Budapest, Klrály-u. 12. 89 !

W.... ..... ..  . , , J

HIRDETÉSEKET
felvesz a kiadóhivatal V ll.9 Miksa-utcza 8.

SZEMÉLYHITEL!
K ezei és kezes nélkül katonatisztek, papok, lelkészek, udvari, állami, megyei és 

magántisztviselők, tanítók, kereskedők, iparosok, 11 yuyiifJj0 goBnft hölgyek, kereskodeilmi 
alkalma zott a k és magánosoknak */•— 20 évig terjedhető időre havi, */<, »/* és egész évi 
tőkekam at törlesztéssel 1

A  ülönlegesség: A  p á rls-b 'esl enquéte értelmében tőkésítem a jövettel met.

4 ° o !  4 ° 0 ! 4 ° / 0 ! 4 0,0 !
JELZÁ LO G H ITEL!

300 koronától feljebb I., II. és I I I .  helyre földek-, városi és vidéki házak, 
nyaralók, gt;árak, fürdőépületek, malm ok, ásványvíz, és egyéb források és kőbányákra,
a becsérték /* részéig.

ÉPÍTÉSI H IT E L !
Építésiéiben levő ingatlanokra 9 —3  részletben, oly arányban a mily arányban az 

építkezés előre haladt!

BANK- ÉS MAGÁNADÓSSÁGOK KONVERTÁLÁSA!
Előnyösen! Solid alapon és gyorsan  eszközlöm mindezen fenti műveleteket első­

rangú bel- és külföldi intézetek által.

ELSŐRENDŰ AJÁNLATOK!
M e l l e r  L .  E g y e d

Budapest,
V. kér., Koháry - utcza 19. szám .

Kérjen prospectust. 
Válaszbélyeg m elléklendő!

Telefon-interurban 46 -  31.

Iszab. hygieniku» KL0ZETVATTA I 
Végbél-, aranyér-, ezukorbete-1 
geknek, gyermekágyasoknak, | 
csecsemőknek és minden tiszta-1 
ságot s z e llő , egészséges e m -1 

«• . . . .  , bernek néfrr^hetetlen. 9471
Használatban olcsóbb a papírnál. Kapható mindenuit. Telefon 87-52.

.■ZÉRO“ szabadalmazottvattaárugyár, Budapest.

„GREIF detektív és tu­
dakozó iroda. 

Hamburg, Jungfernstieg 40 
part, vis-á-vis Café Ott. Min­
dennemű értesítés, diskrét 
tudakozódások, megfigyelé­
sek, bizalmas megbízások.

A férfiak félelme a házasságtól

abszolút lehetetlen tanulságos 
brosúrán Wiedererlangung dér 
besten Kraft olvasása után, me­
lyet 50 fillér bélyeg ellenében 
küldök. Siegm. Günsberger Wien 
XX. Wallensteinstrasse 31—11. 
Szigorúan diserét. — Összeg 
vissza, ha nem válik be. 868

HA OSZOL A HAJA
mely nem?E2« STELLA-VIZET _

H AN EM  A H AJ EREDETI SZ ÍN É T  A D J A  VISSZA

ZOLTÁN BÉLÁwET
Ö cs. és klr. Fensége József föh. udv. száll.

egyedül:

. Üvegje Budapest, V., Szabadság-tér ut̂ « j - ok I
FÓetui szétküldés naponta.

P o m p á s k e bel. Ideális szép, formás, telt 
keblet lehet előidézni a

„SINUSOLIT» kebelbalzsam
segélyével. Alkalmas ifjú leányoknak épp 
úgy, mint a fejletlen, vagy gyermekágy 
folytán elvesztett keblű asszonynak. Csak 
külsőleg, használati utasítás szerint alkal­
mazandó. Az eredmény meglepő. Koczkázat 
nincs. Ered mén ytelenség esetén a pénz 
vissza. Ara üvegenkint frt 3 .7 5 ,  próba­
üveg frt 2 .— utánvéttel. Hozzátartozó 
„$inusoirt“ Créme-szappan. dbja 7 8 kr. után­
vét mellett. Minden országbeli levél bélyeg 
fizetésül el fogad tátik. Diszkrét szétküldés. 
Eladja csak: H. AUER, W IEN , IX /2 .  
Nuasdorferstrasse 3 —6 4 .  874

Ne lárm ázz!!!
A „M0RLEYPH0NE“
Nem gummi! Nem fém !
Apró,;láthatatlan. Fül-tele- 
phone, éjjel-nappal használ­
ható, Halk hangok, neve­
tések tisztán hallhatók. —

Több ezer használatban

Súlya */, gramm.)

M in d e n  nehe­
zen halló jés fülzúgásban

szenvedőnek, prospektust díjmentesen küld

RADVÁNTI ISTVÁN
Budapest, V ili., József-utcza 29. sz.

ír SZÁ M TA LA N  H Á LA LE V É L. *



Tanfelügyelő. — Nem tadnak ezek a gyerekek semmit se ! De tálán legalább egy verset. . .  ?
Tanyai tanító. — . Verset, verset ? . . .  Hogyne, kérem ássan . . .  Görcs Jani, mondd el 

csak azt a verset, amit bent a városban tanultál I
Tanfelügyelő. — Hm . , .  h m . . .  Jó lenne már magának is, kedves öregem, egy kis 

nyugdíj, ugy-e?
Tanító. — Jó bizony, kérem ássan, e mellé a kis fizetés mellé.

BJ. 10. sz. Nickelböl ... ...... ... 2 8  K
» » duplafödelü 3 0  K
> Aczélból ................ 3 2  K
> » duplafödelü 3 4  K
» Ezüstből ......... . .„ 4 4  K

» duplafödelü 5 0  K
Aranyból ... .......... 1 5 0  K

» > duplafödelü 2 1 0  K
» » ütő - szerk. 4 0 0  K
» » percz-ütö 6 0 0  K

Női és fiu -órák1 -del drágábbak.

Sima és reczézett kivitelben 3 évi írásbeli kezesség 
mellett szállítja a jó ízléséről és szolidságáról ismert

t s - GÁTI é s  SZABÓ *sr
r S  ■* ÉKSZERÉSZ ÉS ÓRÁS CZÉG
20 koronáig. B udapest, V ., B écs i-u tcza  9 . szám . 2Ókkoron>!g'

FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK
minden rendszerben, minden szükségleti csikk  
mérsékelt áron. Régi gépek kicserélése. Kedvező ab 
kalmi vételek. Színes fényképeket közönséges nega­
tívokról multicopii papír csak egyszeri másolásnál. 
Próbacsomag 1 K 20 r. Árjegyzék kívánatra. Telefon 12446.

0. OPLATEK, WIEN, IX., Wáhringerstrasse 6.

M e l l b e t e g n e k
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad fel világosi tást 
egy meggyógyult méllbeteg 
ezen betegség biztos gyó­
gyításáról. • Megkeresések 
németül B . FUJSTJEJB, Ber­
lin S. W . Königgrátzer- 
strasee 47. intézendok. 652

in .................

A MAGYAR IPAR LEGÚJABB VÍVMÁNYA A ./RQILÖS CZIMBALOM
Legújabb találmány a  ezim- 
balomkészités terén. Szaba­
dalmazva 1360 HZ. a. A zár­
ható »Rollós« czimbalom meg 
van védve a portól, időválto­
zástól és gyakori hangolástól. 
A »Rolló« működése igen egy­
szerű. Nagy választék saját 
készitményü hangszerekben, 
u. m. : czimbalmok, iskola- és 
mesterhegedük. mindenféle fúvó 
és verő hangszerek, valódi vi­
lághírű Edison phonographok 

és gramopnonok. 935 
V a rj\ ifa lv i V A R J Ú  B É I .A

k a n g sze rk é szitö  V I I I . ,  k e rü le t Jő zsef-k ö ru t 2 0  B. nz.

-- ----------- -------------
G ő z f ü r d ő  m i n d e n  l a k á s b a n

Küknél szab. szoba , gőz- 
és forró levegő, valamint 
villamos fény-kabinjai. 770 
Egyszerű kabin 3 0 .— kor.
Combin kabin 4 5 .— kor.
Míllamos fény-kabin 150.— 

koronától följebb 
csomagolás nélkül a gyárban.

Prospektus ingyen és bérmentve. Adolf Kíihnel, hvg. 
készülékek különleges gyára, Wien, !V..Heugasse No. 80.

V. - ...  - ............ ..........  , , ----- ^

RÓZSATEJ
legk itű n őbb

bőrápoló szer.
Á r a  . . . .  2 korona.

Anton J. Czerny,
Wien, L.Wailfischgasse 5. 
XVIIL, Kari Ludwigstr. 6.
Raktár a gyógy- és illat- 
szertárakban. 851

B IZ TO S

Uoító f rí ss i Szakemberek

> ZAMAT. T  ELISMERÉSE.

SAJÁT MINTA- 

a SZERŰ 
SZÖLŐaÍRTÖl

Szakszerű J |euűísmeretu

KEZELÉS. 1 GONDOZÁS, j

yHASTOMÁWOsla Remek #  kíváló M n p jS
jS FRANCZIA j

r  ÍLLAT.D  MÓDSZER. ’ / apró OYÖNCrJ IfÁ



A M. KIR. ÁLLAMVASUTAK TÉLI MENETRENDJE. I
A vonatok indulása Budapestről. Érvényes 1906. október t-től. A vonatok érkezése Budapestre. Érvényes 1906. október l-töl.

A  keleti pályaudvarról

s f i c
a £fi <Dp p hová

A  nyugoti pályaudvarról A  keleti pályaudvarra
ü  a! l ifi íj i iá ' u P ® c ®  c  fi>  “  k> e. >

hová
: £Its I . 8 I Su fi ©® O fifi. >

honnan

A nyugoti pályaudvarra
* se  ®
$ a

honnan

Délelőtt Délelőtt D élelőtt Délelőtt

28 6 20 szv.
10 6 45 »

906 ; 00 gyv.
302 7 10 *
908 7 15 szv.

604 7 25 gyv.

1302 7 35 >

402 7 40 »

318 7 45 szv.

1002 8 00 gyv.

606 8 00 szv.
1508 8 10 »

1006 8 15 »

408 8 35 »

2 8 50 gyv.
24 8 55 szv.

506 9 no »

306 9 35 »
944 jll i 15 tszsz.

Nagy-Kanizsa, Triest 
W ien, Graz, Sopron 
Ujvidék, Ziraony 
Rutrka 
Belgrád, Brod 

[Gyrehérvár.N.-Szeben  
{Kolozsvár, Tövis,
I Máramaros-Sziget 
Fehrine, Graz, Triest] 

/Kassa, Lemberg,
/  Máramaros-Sziget 
Gödöllö

[Zágráb, Fiume, 
{Torino, Róma,
/Pécs, Vinkovce 
Arad, Brassó 
Kassa, Csorba 

{/Zágráb, Fiume,
/  Pécs. Brod 
/Munkács, 
/Máramaros-Sziget 

Wien, Graz, Sopron 
Bicske

[Kolozsvár, Brassó,
{ Máramaros-Sziget,
/ Stan isi au 
Ruttka, Berlin

102
146
122
150

712a

600  
6 l ő  
6 3®

6502 ! 64 0
4108

148
1404
104
152
712
116
154
708

6508
156a

i m kel. o ./W ie n , Paris, 
i exprv /Ostende, London 

5 45 szv. Palota-Újpest 
Párkánynána 
Göd
Szeged , Szolnok 

í Lajosul izse, 
/Kecskemét 

Esztergom6 45 »
655; »
7 *20 gyv.
8 00 »
8 05 szv.
siso! >
9 *20 >
9 35 »
9 40 gyv.

11 15 motv. 
112« szv.

Palota-Újpest 
Zsolna, Berlin 
Wien
Dunakeszi-Alag 

/Temesvár, Karánsebes. 
/Báziás 

W ien, Berlin 
Palota-Újpest 

/  Bukarest,
V Báziás

(Kecskemét
Palota-Újpest

Délután

Délután

8 12 20 szv.
610 12 20 »
310 12 35 *
320 1 30 »

1304 1 50 gyv.
m  \i 15 » szv.
602 f 2 00 gyv.

4 1 2 10 »
404 2 15 »

20 2 25 szv.
312 2 25 *

«501 gyv.
i I

7 05 szv.

0 1 5  gyv. 
9 20 szv.

910

Szombathely, Wien 
/Arad, Tövis, 
/Püspökladány 
Hatvan, Szerencs 
Gödöllö

/Fehring, Graz 
/Nagy Kanizsa 
Szabadka, B.-Brod 
Arad, Bnkarest»)
Wien, Páris 
Kassa, Lemberg 
Bicske 
Hatvan

/Kolozsvár, Tövis, 
(Szatraár-Németi 

í Szolnok
í Pécs, Eszék, B -Brod 

{/Gyékényes 
/B.-Brod, Belgrád, 
{/Konstantinápoly 

Paks
Ruttka, Berlin

1 Győr, Székesfehérvár 
Gödöllő
Ruttka, Berlin 
Kolozsvár, Brassó 

; Hatvan 
( Kiskőrös 
/Zágráb, Fiume,
/Róma, Torino 
/  Máraniaros Szi get, 
/Stanislau 

i Bicske, Triest 
Gödöllő 
Kassa, Csorba 

I /Kolozsvár,
/Bukarest, Stanislau 

Pécs, Brod 
/Lem berg, Kassa,
/  Máraniaros- Szige t 

Fehring, Graz, Triest 
Arad, Brassó 

/Belgrád, Eszék, 
j/Bosna-Brod 

Wien, Páris 
Zágráb, Fiume 
Ruttka, Szerencs

6704 12 05 
156 12 15 
128 12 25 

4108 
158 

4114«)
126 
160
704
120

4104
1 720
j6504 

106 
j 162 

130 
716 
108 
1(54 

I 124 
I 722 
4106 
Í6506
1406
i 710 

166«) 
1 132») 

168 
| 118
| 706
1408 

|| 714
; 902*) 

! 702»)

12 40 »
1 16] »
2 05 >
2 15 »
2 20 >
2 25 gyv. 
2 ; »  szv.
2 40 »
2 45 »
2 50 >
8 00] gyv.
4 15 szv.
4 25 >
4 30 >
5 15 gyv.
6 10| szv.
6 20 »
6 30 »
6 40 »
6 45 motv.
6 55 gyv.
7Í00 szv. 
715; »
7 50 »
8 30 *

1000 ; »

10 10. gyv.
10 30 szv. 
10jS5j » 

i keleti11 20 

11 30
exprv 
kei. o.

Czegléd, Szolnok 
Palota-Újpest 
Nagy-Maros 
Dorog
Dunakeszi-Alag 
Piliscsaba 
Párkány-Nána 
Palota-Újpest 
Bukarest, Báziás 
Érsekújvár 
Esztergom  

! Czegléd 
/Lajosmizse, 
/Kecskemét 

, Wien, Páris 
Palota-Újpest 

i Nagy-Maros 
Szeged 
Wien

: Palota-Újpest 
1 Párkány-Nána 
I Czegléd 
i Esztergom 

Lajosmizse 
: /Zsolna, Berlin, 
(Pozsony 
Bukarest, Báziás 
Palota-Újpest*) 
Vácz*)
Palota-Újpest 
Wien, Páris 

/Szeged, Báziás, 
/Bukarest 

Zsolna, Berlin 
Kis-Kun-Félegyháza 

/Belgrád, 
(Konstantinápoly 
/  Bukarest,

645

327
1707
909
607

19
405
11

317
913
507

1307
309

1911
501

[1005
1509
509
311

1003
13

307
911
27

5 00 tszsz.

5 20 vv.
5 45: szv.
5 45  *
6 10 »
6 15 »
6 35 >
6 40 »
7 10 *
7 10 »
7 20 *
7 25 *
7 35 »
7 40 »

8 50
9 10 
9 45 
9 50

10 15

gyv.
szv.

gyv.
szv.

ÍMária-Radna,
Arad, Nagyvárad, 
Debreczen 
Berlin, Ruttka 

/Stanislau, 
/Máramaros-Sziget 

Belgrád, Bosna-Brod 
Brassó, Arad 
Bicske, Gyékényes 

/Lem berg, Kassa, 
/Máramaros-Sziget 
W ien, Triest 
Gödöllő 
Kiskőrös
Brassó, Kolozsvár 
Graz, Fehring 
Hatvan
Paks, Brod, Eszék 
Bukarest, Brassó 
Fiume, Zágráb 
Csorba, Kassa 
Szolnok 
Hatvan

/Torino, Róma, 
/Fium e, Zágráb 
Győr, Székesfehérvár 
Berlin, Ruttka 
Szabadka
Triest, Nagy-Kanizsa

701«)
143 
721 

6505 
6701 
| 145 
[1407 

217 
i 709 
4107 
I 147 
| 117
6501
! 149 
I 131
í 713 
4101 
j 151
’1403

153
119
715

12150 1

Délután

■ exprv. i /  Konstantinápoly

*) Vasár- és ünnepnapokon bezárólag 
november 18-ig közlekedik.

•) November l-től bez. márcz. 31-ig 
Dunakeszi-Aiagig is közlekedik.

•) Csak október és április hónapok­
ban közlekedik.

•) Minden kedden, csütörtökön és va­
sárnapon közlekedik.

-*) Minden szerdán és szombaton közle­
kedik.

*) Bezárólag nov. 15-ig, azontúl csak 
Brassóig közlekedik.

*) Cs v e t k ő z  uipokon közlekedik.

319
|

12 10 szv.
609 12 25 »
301 12 40 gyv.

7 :12 45 SZV.

903 1 00 gyv.
601.){ 1 10 »

1901 1 :ío >
401 1 30 »

1 1 4«
503 l|50 »

1301 2 10 »
313 3 10 SZV.
321 5 40 >

15 6 35 »

505 6 40 >

907 6 55 »
305 7 00 »

3 7 10 gyv.
605 7 20 szv.

1007 7 55 »

407 8 10 >
1507 1 8 50 >

1001 9 1)5 gyv.

303 9 10 »
9 9 .30 szv.

003 9 •35 gyv.

1303 9 50
905 10 00 »

403 10 10 >

323 10 35 szv.

d. o.
expr. 

5 35 szv.
5 45 >
6 00 motv.

151 szv. 
25 »
35; *
05 tV.8Z. 
15 szv. 
25; >
35 »
45 »

7 50 »
8 00. »
8 10 *
8 25 »
8 %  *
9 10 »
9,2«| gyv.

10 20 szv.
10 50 »
10 55 »

/Konstantinápoly,
/  Bukarest 
Dunakeszi-Alag 
Czegléd 
Lajosmizse 
Szolnok, Czegléd 

, Palota-Újpest 
s BerH Í^Zsolna  

Párkány-Nána 
Bukarest, Báziás 

i. Dorog 
Palota-Újpest 
Páris, Wien  

/Kecskemét, 
/Lajosmizse 
Göd
Párkány-Nána 

; Kis-Kun-Félegyháza 
{ Esztergom  
j Dunakeszi-Alag 
[/Berlin, Zsolna,
V Pozsony 
Palota-Újpest 

í  Érsekújvár 
! Szeged_______________

Délután

Gödöllő 
/T övis, Arad,
/Püspökladány 
Berlin, Ruttka 

/W ien . Sopron, j| /27
/  Szom bath el y j *5703

:41G3 
j 161 

115 
707 
i«;3 
105 
71 i 

4109*) 
165*) 
125 
107 

4105 
1405 
6503 

167 10 
723 10 
1290; 10

„Belgrád, Bosna-Brod 
Bukarest,») Arad 

/Bosna-Brod, Eszék, 
/P écs, Gyékényes 

Lemberg, Kassa 
London, Páris, Wien  

/Tövis, Kolozsvár, 
/Szatmár-Németi 
Graz, Fehring 
Hatvan, Szerencs 
Gödöllő 
Győr
(Brassó, Kolozsvár,

(Máramaros-Sziget 
j Belgrád, Brod 
i (Berlin, Ruttka, 
í Szerencs I Wien, Graz 

! Brassó, Arad 
/F ium e, Zágráb,

!\Brod, Pécs 
/Munkács, 
/Máramaros-Sziget 
Csorba, Kassa 

[Torino, Róma,
({Fiume, Zágráb, 
/Triest, Vinkovce, Pécs; 

; Berlin, Ruttka 
I W ien, Graz, Triest 
1 íNagy-Szeben,
<{ Kolozsvár, 
/Máramaros-Sziget 
Graz, Fehring, Triest j 
Zimony, Újvidék 

/Munkács, Kassa, 
/Máramaros-Sziget 
Gödöllő

12 05 szv. 
12 55 a 
1 15 gyv.
1 20 szv.
1 40 gyv  
2110 szv. 

139 ] «  05 »
6507 Olló motv.

3 55 szv.
4 15 »
4 SOI »
5 40 »

155a
155 
703 
133 | 
103 
157

o «5-1 *
6 3o gyv.
6 «0 szv.
7 00 gyv.
7 10 szv. 
810  »
8 20 »
8 45 >
0 05 gyv. 
915  szv.

T901») 10 

101 II

Palota-Újpest 
Palota-Újpest 
Bukarest, Báziás 
Vácz, Nagy-Maios 
Páris, Wien 
Dunakeszi-Alag 
Palota-Újpest 
Kecskemét, Lajosmizse 
Nagy-Maros 
Szolnok, Czegléd 
Esztergom  
Palota-ÍJjpest 
W ien, Berlin
Bnkaroot,
Palota-Újpest 
Wien
Temesvár, Báziás 
Piliscsaba 
Palota-Újpest 
Párkánynán i 
Wien
Esztergom  
Berlin, Zsolna 
Kecskemét, Lajosmizse 
Palota-Újpest 
Szeged 
Vácz

.^ keleti /Konstantinápoly, 
‘“ expr. /Belgrád  
m ;kel.o. /London, Ostende, 
w  expr. /Páris, Wien

45 gyv.
szv. 

15 
40 
45

>) Érkezik minden hétfőn és csütörtö­
kön

•) Vasár- és ünnepnapokon bezárólag 
november 18-ig közlekedik.

*) November l-töl bez. márezius 31-ig 
Dunakeszi-Alagról is közlekedik.

*) Csak október és április hónapokban 
[ közlekedik.

*) Érkezik minden kedden, csütörtökön 
és szombaton.

*) Bezárólag november 15-ig, azontúl 
csak Brassótól közlekedik.

•) Csak hétköznapokon közlekedik.

&
Budapest-J ózsefvárosról. Budapest-Józsefvárosra.

i! I .330*) 7 09 szv. Péczel 329*)j 6 00 szv. Péczel

4002

■ ** Buda-Császárfürdő kitérőről.
Jpp\’1  Észtergom

Buda-Császárfürdő kitérőre.
4008 12 20 szv. { Dorog
4014‘) 155 » Piliscsaba
4004 2 29 > Esztergom

1,4006 630 » Esztergom

4007 7 17 szv. Dorog
4001 8 4« * Esztergom

4003 4:39 szv. Esztergom
4009*) 8119 » Piliscsaba
4005 9 22 > Esztergom
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Mfc sütemény nya- v £ S j  
ralók, szállodák 

részére, valamint mindennap! 
használatra is. — Postaláda 60 
drbbal 3  frt, 30 drbbal 1 frt 
8 0  kr. vegyesen vagy csak 
egyik fajtából, a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mellett. 
SpeesiJüitáza Ki eh ter A l­
bert pozsonyi sütödéjének, 
Pozsony 75/D . Alapitt. 1822.

KITŰ NŐ  M INŐSÉGŰ

UTIBŐRÖNOÖK

K épes árjegyzék vidékre ingyen és bérm entve-
795

BUDAPEST, KAROLY-KÖRUT 3. SZ.

kosarak, kézitáskák, 
toilet-t&skák és bőr- 
díszműáru k a legna­
gyobb választékban

HELLER MÓR UTÓDA BŐRÖN-
BŐSNÉL

P A R IS  A li d i á j á t
ma is csak annak Ítélnék oda az istennők, a ki megnyerő szellem és 
kedvesség mellett egész külsején, viselkedésén atrisseség bélyegét 
viseli. Az ép, egészséges ember szervezete telítve van villamosság­
gal, szemei és agya villamos tényben tündökölnek, idegei, izmai 
erősek és rugékonyak. Vállalkozásait siker koronázza, szellemes 
volta és kedves előzékenysége folytán szívesen látják a társas 
életben, ellenállhatatlan vonzóerőt gyakorol mindenkire és a 
belőle kisugárzó villamos erő derült fényt vet környezetére. 
Vájjon van-e ember, a ki nem szeretné, ha ö is ilyen lehetne.

A szellemi vagy testi tulerőltetés, a gondok, izgalmak vagy 
a természetadta erővel való visszaélés folytán elgyengült 
egyének, a kik már minden fajta kinálkozó kezelési módszerrel 
sikertelenül próbálkoztak meg és most reményvesztetten tehetet­
lenül tűrik az idegességnek, kimerültségnek, idegei gyomor- és 
szivgyengeségeknek, hát- és keresztfájdalmaknak, zsábának. csuz- 
nak és kÖ9zvénynek kínjait, megszabadulhatnak kínzó gyötrel­
meiktől, visszaszerezhetik elvesztett erejöket és egészségüket, 
ha a villamos gyógyitóerőt helyesen alkalmazzák.

Az E le k tro -V ita liz é P  száraz elemekből álló testkészülék 
(szab. sz. 34972.) segélyével az állandó erősitő, éltető villamos 
áramot naponta bizonyos, esetről-esetre előirt időn át (V*—3 
óráig) a legtökéletesebben vezethetjük az elgyengült ideg­
központokba és a megbetegedett testrészekhez. • Kezelése rend­
kívül egyszerű, alkalmazható pihenés, sőt alvás közben is. 
Alkalmazása közben a test minden egyes részébe erő és 
energia halmozódik fel, mely a beteg szervezetét felélénkíti, 
erősíti és az élet küzdelmeinek elviselésére képesíti.

Ha tehát kimerült, idegei elgyöngültek, erelye fogytán van, 
ha fáradságot, törődöttséget érez, látogasson meg bennünket, 
vagy kérje e lapra való hivatkozással a Modern Villamos 
Gyógymódról irt értekezésünket, melyet zárt borítékban 
ingyen és bérmentve, szívesen fogunk megküldeni.

1906. óv október hó folyamán rendeltem  
a legnagyobb örömmel tudatom doktor

Rápóti József, Nagymihály.
egy Electfo-Vitálisért, ma már 
úrral, hogy  minden betegségemtől, melyek évek óta kínoztak, teljesen 
gyógyulva érzem magamat. Mindezekért kötelesnek érzem magam at, hogy 
ezen gyógym ódért jelen soraimmal köszönetét m ondjak, mely engemet 
úgyszólván életemnek és családomnak visszaadott. Étvágyam  nem volt, 
ha valam it gyomrom be is vett, menten kihánytam és állandóan puífadt 
voltam, pihenni nem tudtam , mert a gyomorban oly erós nyomás kin- 
zott, hogy el nem alhattam. Később ezen bajaimhoz párosult még a  
fulladás és elnyáikásodás, köhögés. Teljesen sorsomra voltam  utalva, a  
meddig egy lapban nem találtam a villamos gyógymód czimet, hozzá­
fordulva, volt kegyes tekintetes doktor ur kellő felvilágosításról gondos­
kodni, m elyet megértve, azonnal megrendeltem egy villamos övét, mely 
hála Istennek, annyira tökéletes, hogy a szenvedő emberiségre csodás 
módon bevált, mert gyomorhaj ómtól, m ely már egy évtized óta kisebb- 
nagyobb mértékben gyötört, im az öv használata után leghamarább 
megszabadultam, a fulladás már a harmadik havi használat után teljesen 
megszűnt. Különösen állandó tisztelettel maradok tek. doktor ur iránt 
odaadó buzgalmáért, hogy levélben mindenkor kegyes volt hogy létem  
felől érdeklődni és állandóan alapos tanácsokkal ellátni, melyben az 
emberiség iránt legjobb indulatát volt kegyes irántam is tanúsítani, 
örvendenék, ha volna kegyes doktor ur őszinte kifejezésemből eredő 
soraimat teljes czimmel közölni, hogy a szenvedő emberiség bizalmatlan­
ság esetén közvetlen hozzám fordulhatna.

Elektro-Vííalizer on. rend. intézet, Budapest. IV., Károly-kórut 2 . télen. 38.
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jüanra  TÖRVÉNYESEN VÉDVE RLBTT
A legelhanyagoltabb bágyesőfblylst is megs lití.
Fertaknat K i n ,  oiknet K. L M  P«MkMá*
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B U D A P E S T
:: FERENCZ :: 
JÓZSEF-RAKPART

L E G E L S Ó -  RANGU HÁZ.
HUNGÁRIA

NAGY SZÁLLODA.
Gyönyörű fekvéssel a Duna partján, remek ki­
látással a királyi palotára, a budai hegyekre és a 
Dunára. A jelenkor minden kényelmével beren­
dezve. Külön lakosztályok fürdő- és toiletteszobák- 
kal. Fényes étkező-helyiségek és remekül átalakí­
tott és berendezett kávéház. Burger J. Károly, 
igazgató, azelőtt: Bécs, Frohner Imperial szállodája.

BRISCOL-
SZÁLLÓBU DAPESTI. rendű családi szálloda- kívá­natra pensió-rendszer, remek fek­véssel a Duna partján a királyi palotával szemben, étterem és kávéház saját üzemben, mérsé- kelt árak. ILLITS J Ó Z S E F .

M E T R O P O L ES Z Á L L Ó
V II. K E R Ü L E T ,  

K E R E P E S I - Ú T  58 . S Z Á M .

Az étteremben minden este

B A N D A  M A R C IH A N G V E R SE N Y E Z.
PANNONIA SZÁLLODA
B u d a p e st, K erep esi-ú t 7 . # E lsőrangú szá llo d a

a NEMZETI SZÍNHÁZ és NÉPSZÍNHÁZ között. 
Az újkor igényei szerint minden kényelemmel be
rendezve. GLÜCK FRIGYES,

TULAJDONOS,

A NEMZETKÖZI 
SÁG ABBÁZIA !

HÁLÓ KOCSI-TÁRSA- 
GYÓGYINTÉZETEI:

STEFÁNIA-És QUARNERO-SZALLOK

V i l l á k : Amália, Angiolina, Laura, Flora, 
Mandria, Slatina és Svájczi ház. Az ősz- 

szes épületek teljesen újonnan átalakítva és a 
legelegánsabban berendezve. Mérsékelt árak. 
Sürgöny- és levélczim : „Curanstalten Abbázia."

ABBÁZIA:
B R IS T O L -S Z Á L L O D AKAVÉHÁZZAL És VENDÉGLŐVEL.
El s ő r a n g ú  s z á l l ó  a fürdőhely központján, 

a Curpark-kal szemben. Találkozó helye a 
magyar- és osztrák arisztokrácziának. A leg­
nagyobb kényelemmel berendezve, az összes 
emeletek balkonokkal. Olcsó árak.

K O V AT S-B R U Ii
EZELŐTT w R U D O V T T S "

SZÁLLODA ÉS PENZIÓ.

A f ü r d ő h e l y  központján a 
Curpark-kal szemben. Déli 

fekvés, modern berendezés, 
lift, távbeszélő. Édes viz- és 
tengeri fürdőházban. Magyar 
konyha. Télikert. Olcsó árak.

nonce-CARLO S Z Á L L O D Á K

Grand Hotel 
Monte-Carlo 
Ld. (Noéi et 
Pattard)

RIVIER APALACE-H O T E L
Metropole-

Nyomatott az »ATHENAEUM, irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel. Budapest, VII., Rákóczi-út 54. (Athenaeum-épület.)


